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Se declara abierta la sesión a las 10.25 horas.

Examen de los informes presentados por los Estados
Partes de conformidad con el artículo 18 de la
Convención

Informes periódicos segundo y tercero
combinados de Nepal (CEDAW/C/NPL/2-3)

1. Por invitación de la Presidenta, los miembros de
la delegación de Nepal toman asiento a la mesa del
Comité.

2. La Sra. Yudav (Nepal), presentando los informes
combinados segundo y tercero de su país, reitera la to-
tal determinación de su país a aplicar la Convención,
que es esencial en sus iniciativas de desarrollo y tam-
bién ha ayudado a reforzar sus mecanismos de promo-
ción de la mujer. Desde 1991, en que Nepal ratificó la
Convención, se han registrado varios acontecimientos
positivos. Los progresos alcanzados se comunicaron al
Comité en 1999 y los acontecimientos ulteriores se in-
cluyeron en los informes periódicos segundo y tercero
combinados, y en la respuesta de Nepal a las preguntas
formuladas por el grupo de trabajo anterior al período
de sesiones. En comparación con los de sociedades más
adelantadas, los logros de Nepal tal vez no colmen las
expectativas, pero el proceso de promoción de la mujer
nepalesa en el plano socioeconómico está en marcha.
Las cuestiones de género ya no son la preocupación
principal de unas pocas pioneras ni de un organismo
especializado del Gobierno, sino que se están integran-
do paulatinamente en las políticas de desarrollo secto-
rial, y se está llegando a un consenso entre todos los
asociados para el desarrollo con relación a la necesidad
de darles prioridad en los programas nacionales. Desde
1996, la labor del Gobierno encaminada a lograr una
amplia potenciación de la mujer en el plano socioeco-
nómico se ha visto obstaculizada por los rebeldes
maoístas, pero el Gobierno ha introducido medidas es-
peciales de protección de los derechos y las libertades
de los grupos más vulnerables, como la mujer.

3. La sociedad civil y los asociados para el desarro-
llo han colaborado con el Gobierno en la preparación
del informe periódico nacional, proporcionándole in-
formación sobre la aplicación de la Convención, gene-
rando recursos y movilizando a la sociedad. En conse-
cuencia, ha habido adelantos considerables en la crea-
ción de un entorno propicio, la sensibilización respecto
de las cuestiones de género y el desarrollo institucional,
a nivel nacional y local. No obstante, quedan muchas

cuestiones sin abordar en el contexto de la Convención
y de la Plataforma de Acción de Beijing. El actual dé-
cimo plan de Nepal sobre la igualdad entre los géneros
y los derechos humanos ha colocado a la mujer en el
centro del desarrollo. Reconoce que la igualdad de la
mujer, su potenciación y la incorporación de una pers-
pectiva de género son fundamentales para lograr las
metas generales de desarrollo nacional, y que la poten-
ciación de la mujer es fundamental para el desarrollo
productivo de los recursos humanos. Entre las princi-
pales políticas estratégicas del Gobierno, cabe mencio-
nar las de incorporación de una perspectiva de género,
concienciación, aumento de la participación de la mu-
jer en la elaboración de políticas y aceleración de las
reformas legislativas para garantizar la igualdad. Re-
cientemente, el Gobierno aprobó un Plan de Acción pa-
ra aplicar la Convención sobre la eliminación de todas
las formas de discriminación contra la mujer, concebi-
do como una plataforma de acción común para todos
los asociados para el desarrollo.

4. El Sr. Pathak (Nepal), prosiguiendo con la pre-
sentación del informe por su delegación, esboza una se-
rie de nuevos acontecimientos e iniciativas de cambio en
las esferas de la elaboración de políticas y estrategias,
reforma de la gobernanza, desarrollo institucional y le-
gislativo. También señala una serie de importantes lo-
gros, en especial el Plan de Acción para aplicar la
Convención sobre la eliminación de todas las formas
de discriminación contra la mujer, la estrategia nacio-
nal sobre educación para todos, y el Plan de Acción
nacional sobre derechos humanos, así como la creación
de la Comisión Nacional de Derechos Humanos, la
Comisión Nacional de la Mujer y la Comisión Nacio-
nal Dalit, las actividades de concienciación en materia
de género, la creación de centros de coordinación y la
inclusión de la mujer en los órganos de formulación de
políticas.

5. Habiendo esbozado también una serie de logros
metodológicos y de procedimiento, que incluyen la
creación de una base de datos sobre la mujer, la movi-
lización de la sociedad civil, le evaluación de las cues-
tiones de género y el análisis de los presupuestos con
una perspectiva de género, señala que sigue habiendo
muchos grandes desafíos. Entre los de índole socio-
cultural, cabe señalar la prevalencia de la cultura y las
costumbres tradicionales que imponen el patriarcado,
las prácticas sociales discriminatorias, las actitudes ne-
gativas y los estereotipos de género; la prevalencia de
la violencia por razones de género y la subordinación de
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la mujer en la sociedad. En el campo de la gobernanza,
algunos de los desafíos consisten en garantizar la apli-
cación efectiva de los instrumentos internacionales,
mejorar la capacidad institucional del Gobierno para
aplicar políticas y programas y hacer cumplir efecti-
vamente la ley, e incorporar las preocupaciones relati-
vas al género en la gobernanza. Entre las dificultades
económicas cabe mencionar la falta de acceso equitati-
vo de la mujer a los recursos productivos, la feminiza-
ción de la pobreza y la marginación de la mujer campe-
sina. En el campo jurídico, cabe destacar las disposi-
ciones jurídicas discriminatorias y el prolongado pro-
ceso necesario para enmendar leyes, y la falta de sensi-
bilidad y de respuesta ante las cuestiones de género en
el proceso legislativo. Señala una serie de dificultades
de índole psicológica, como la baja participación del
hombre en las cuestiones de género y relativas a la
mujer, la falta de apoyo familiar y comunitario para
mejorar las condiciones psicológicas de la mujer y la
subordinación de la mujer en las actividades sociales y
económicas. También hay una serie de cuestiones nue-
vas, como la igualdad de derechos como ciudadanas,
los cambios en el entorno sociocultural tradicional, la
potenciación y la protección de las mujeres migrantes y
las repercusiones de los conflictos en las mujeres y los
niños.

6. Con referencia a signos positivos de una aplica-
ción efectiva de la Convención, señala la gobernanza
que tiene en cuenta las cuestiones de género, la priori-
dad que se asigna a los derechos de la mujer y a la
igualdad entre los géneros en el décimo plan nacional,
la institucionalización de las preocupaciones de género
y el desarrollo basado en los derechos, entre otros. Por
último, esboza una hoja de ruta para llevar a cabo el
Plan de Acción de su país en relación con la Conven-
ción sobre la eliminación de todas las formas de dis-
criminación contra la mujer, en virtud del cual el Go-
bierno procurará aplicar la Convención junto con sus
asociados (en especial los órganos locales, la sociedad
civil, el sector privado y los asociados para el desarrollo),
utilizando una amplia variedad de instrumentos y
mecanismos institucionales.

7. La Sra. Ferrer Gómez entiende que en Nepal
hay estereotipos muy enraizados que dejan a la mujer
en situación de desventaja. La delegación de Nepal ha
dicho que la capacitación es un instrumento esencial pa-
ra superar ese problema y que ha adoptado medidas para
incorporar una perspectiva de género en sus programas.
Pregunta cuántas personas han recibido capacitación y

en qué sectores se ha proporcionado. También pregunta
qué posibilidades existen de ampliar las actividades de
concienciación dirigidas a las autoridades políticas, los
maestros, el sector de la salud, los abogados y los pe-
riodistas, y si el Gobierno ha trabajado con los medios
de difusión. Sería especialmente útil cooperar con las
emisoras de radio al respecto, ya que la mayoría de las
mujeres nepalesas son analfabetas. Convendría saber
cómo el Gobierno prevé trabajar con personas de di-
versos grupos étnicos, ya que siguen existiendo prácti-
cas discriminatorias. Por último, pregunta si ha habido
algún adelanto importante en el cambio de las prácticas
culturales influidas por las actitudes patriarcales.

8. La Sra. Saiga observa que la información com-
plementaria proporcionada por el representante de Ne-
pal incluye una larga lista de desafíos y problemas. Sin
embargo, ya que muchas mujeres nepalesas viven en
aldeas pequeñas y alejadas, pregunta cuántas tienen
efectiva conciencia de sus derechos y si el Gobierno ha
llevado a cabo encuestas para reunir información perti-
nente. Señala que parece haber varios órganos diferen-
tes responsables de aplicar la Convención y pregunta
cómo se relacionan. También pide información sobre el
procedimiento de proposición de enmiendas a los le-
gisladores. Pregunta si ha habido una evaluación del
Noveno Plan y cómo se ha reflejado en el Décimo Plan
actual, y cuándo el Parlamento examinará los proyectos
de ley sobre violencia en el hogar y trata de personas.

9. El Sr. Flinterman señala que el informe de Ne-
pal ha sido muy franco y no ha ocultado el hecho de
que queda mucho por hacer para aplicar la Convención
en el país. Le complace observar la prioridad que el
Gobierno asigna a la derogación de las disposiciones
discriminatorias y pregunta si la ley de ciudadanía se
incluye en esas disposiciones. También le complace
observar el empeño del Gobierno en dar educación
a todos, especialmente a las niñas, para 2015. Con res-
pecto a la respuesta de la delegación a la pregunta 7
de la lista de cuestiones y preguntas del Comité
(CEDAW/PSWG/2004/I/CRP.1/Add.5), observa que
aunque el mandato de la Comisión Nacional de Dere-
chos Humanos incluye los derechos contemplados en la
Convención, la Comisión ha examinado sólo un peque-
ño número de casos de violación de los derechos de la
mujer. También agradecería recibir información adi-
cional sobre el carácter de la Comisión, por ejemplo si
puede emitir decisiones finales, cómo se relaciona
exactamente con los tribunales y si podrá actuar suo
motu (y, si así fuera, si ha usado esa prerrogativa).
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También agradecerá que la delegación explique la rela-
ción entre la Comisión Nacional de Derechos Humanos
y la Comisión Nacional de la Mujer.

10. La Sra. Morvai, observando que en el informe
de Nepal se hace referencia a las diferencias de opinión
entre las instituciones, sugiere que el Gobierno recuer-
de a sus asociados que los derechos de la mujer no son
asunto opinable y que el país tiene la obligación, con
arreglo a la Convención, de velar por que se respeten.
Pregunta cómo se han difundido las recomendaciones
formuladas por el Comité en 1999, y quién es respon-
sable de las medidas de seguimiento. También agrade-
cería que la delegación explicara sus planes para apli-
car el Protocolo Facultativo. Pregunta si se reconoce en
general que el Gobierno tiene una clara obligación ju-
rídica, en virtud de la Convención, de procurar erradi-
car las prácticas tradicionales perjudiciales. También
desearía recibir información sobre los derechos de la
mujer o la herencia, las leyes y procedimientos relati-
vos al acoso sexual en el lugar de trabajo y el proyecto
de ley sobre violencia en el hogar. Ha oído decir que
las viudas viven en condiciones difíciles y querría sa-
ber cómo la delegación de Nepal describiría esa situa-
ción, desde el punto de vista jurídico y sociológico.

11. El Sr. Melander dice que la trata de mujeres, re-
conocida por las autoridades de Nepal como un enorme
problema, se castiga con una pena máxima de 20 años
de prisión, de acuerdo con la reciente legislación. A
pesar de que conviene en que es difícil cambiar las ac-
titudes mediante una reforma legislativa, no parece im-
posible dada la magnitud y la gravedad del delito, es-
pecialmente si la justicia hace cumplir la ley. Pide una
explicación sobre la enorme disparidad entre las 971
causas iniciadas y las apenas 169 procesadas, y pre-
gunta si se cuenta con información sobre las diversas
sentencias dictadas. Teniendo en cuenta que en el in-
forme se da escasa información sobre el problema de
los refugiados, pregunta si una mujer puede solicitar la
condición de refugiada por derecho propio o si, al res-
pecto, siempre se la considera dependiente del hombre.

12. La Sra. Tavares da Silva encomia a las autori-
dades de Nepal por su informe franco e informativo,
aunque algo repetitivo, y por sus logros, como el esta-
blecimiento de los mecanismos nacionales, la Ley del
Código del País (undécima enmienda), la estrategia por
la igualdad entre los géneros y el Plan de Acción para
aplicar la Convención sobre la eliminación de todas las
formas de discriminación contra la mujer. Sin embargo,
aunque en el informe se describe con precisión la

situación de la mujer, no siempre se hace con visión de
futuro ni con criterio estratégico. A pesar de que se
centra en la mujer y su papel en el desarrollo, algo muy
importante en una situación de pobreza, presta insufi-
ciente atención a lograr la igualdad para la mujer y ga-
rantizarle una situación igualitaria como persona y ciu-
dadana. En el informe se trata el tema de la infancia
como asunto de la mujer, se vincula la atención de los
niños con la mujer trabajadora como si la preocupación
por los hijos fuera exclusivamente de la mujer; y los
beneficios normales de que goza la mujer trabajadora
se tratan en el informe no como derechos sino como
privilegios.

13. En el informe parece aceptarse que la desigualdad
es el destino de la mujer y no se cuestiona. Con res-
pecto a los derechos de ciudadanía, injustos no sola-
mente para la mujer sino también para los hijos, pre-
gunta si está en lo correcto al creer que los hijos cuyo
padre no es nepalés quedan apátridas, situación que
aparentemente no se cuestiona en el párrafo 52 del in-
forme y que, junto con la poligamia y otras prácticas
tradicionales profundamente discriminatorias, no se
aborda apropiadamente. Aun cuando se tratan determi-
nadas cuestiones, se presta poca atención a las solucio-
nes. Por ejemplo, en el informe no se describen medi-
das de seguimiento de la legislación sobre la violencia
y la trata, aunque la exposición oral hecha por la dele-
gación ha aclarado algo la situación. Pregunta cómo
piensan eliminar las autoridades todas las leyes discri-
minatorias, aprobar políticas que respondan a todas
esas cuestiones críticas, cambiar las actitudes de la
gente ante las normas y las tradiciones discriminatorias
y abordar con mayor eficacia la igualdad entre los gé-
neros como una preocupación común al hombre y la
mujer.

14. La Sra. Kwaku dice que el éxito de toda estruc-
tura nacional depende en gran medida de los recursos
financieros que se le asignen y que los gobiernos, es-
pecialmente en los países en desarrollo, con frecuencia
conciben grandes ideas y programas, pero luego los
privan de los recursos necesarios. Desea saber si las
asignaciones presupuestarias ordinarias y para el desa-
rrollo que se destinan al Ministerio de la Mujer, el Ni-
ño y Bienestar Social para el bienio 2003-2004 (res-
puesta a la pregunta 2 de la lista de cuestiones) son su-
ficientes para las necesidades del Ministerio y otros ór-
ganos que se ocupan de la mujer, y qué porcentaje del
presupuesto general representan.
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15. La Sra. Gaspard dice que muchas prácticas dis-
criminatorias contra la mujer de Nepal son consecuen-
cia de las leyes y del entorno social y cultural. Se han
concebido numerosos proyectos para eliminar la dis-
criminación de la Constitución y las leyes, lo que exige
la aplicación urgente de la Convención en materia
constitucional y legislativa. Aunque la delegación ha
confirmado que existe la voluntad de realizar reformas,
parece que también existen obstáculos, según las res-
puestas dadas por el Gobierno a la lista de cuestiones,
especialmente la pregunta número 10. Una dificultad
que se señala es la falta de voluntad política en rela-
ción con la igualdad entre los géneros. Pregunta si el
grupo especial para las cuestiones de la mujer creado
en el marco de la Cámara de Representantes es volun-
tario o institucional, y si incluye a hombres, porque es
fundamental que los hombres intervengan en el mejo-
ramiento de la condición de la mujer. Pregunta si el in-
forme periódico que se está examinando se ha debatido
en el Parlamento y si las observaciones finales del Co-
mité se presentarán al Parlamento para que los legisla-
dores tomen conocimiento de que las leyes en vigor
son contrarias a la Convención, que Nepal ratificó in-
condicionalmente. Existe la necesidad urgente de crear
conciencia en el plano político en determinadas esferas
como la nacionalidad, es aún más urgente enmendar la
Constitución que enmendar las leyes.

16. La Sra. Khan cree que el informe es claro y ho-
nesto, aunque las respuestas dadas por escrito a la lista
de cuestiones han sido breves y superficiales, sin in-
formación pormenorizada. También considera decep-
cionante que seis de los 10 miembros de la delegación
de Nepal sean hombres. Como aspecto positivo, señala
que Nepal ratificó la Convención sin reservas y que es
el único país de Asia meridional que ha promulgado
una norma como la Ley de Tratados (1991), de acuerdo
con la cual los instrumentos internacionales ratificados
por Nepal tienen preeminencia sobre la legislación na-
cional. En el artículo 2 de la Ley se establece la obli-
gación del Gobierno de adoptar urgentemente todas las
medidas necesarias para adaptar la legislación nacional
a la Convención.

17. Dado que siguen existiendo muchas leyes discri-
minatorias, pregunta con qué seriedad el Gobierno
asume sus obligaciones jurídicas internacionales. Aun-
que ha adoptado medidas para aplicar las observacio-
nes finales que formuló el Comité al informe inicial de
Nepal, entre otras cosas enmendando el Código del
País y otras disposiciones discriminatorias, según las

organizaciones no gubernamentales locales (ONG),
quedan 290 disposiciones jurídicas que discriminan
contra la mujer. Desea saber si el Gobierno ha recibido
informes de las ONG que llevaron a cabo la investiga-
ción y qué medidas prácticas está adoptando para en-
mendar las disposiciones discriminatorias de la Cons-
titución, en particular las que están en el centro de los
conflictos de interés público relativos a los derechos de
la mujer o la ciudadanía y la propiedad.

18. Además, teniendo en cuenta la enorme cantidad
de grupos religiosos, lingüísticos, sociales y culturales,
y los arraigados valores patriarcales de la sociedad,
pregunta qué medidas concretas se han adoptado para
cambiar las prácticas tradicionales perjudiciales y qué
se está haciendo para prohibir algunas de esas prácti-
cas, según lo recomendado por el Comité luego de
examinar el informe inicial de Nepal. En particular,
cómo se han aplicado algunas de las medidas introdu-
cidas, como el sistema de cuotas en la administración
pública: por ejemplo ¿hay una cuota especial para las
mujeres dalit en la administración pública? Por último,
lamenta profundamente que la enmienda de las leyes
de sucesión todavía no haya permitido el efectivo dis-
frute de los derechos de la mujer o la herencia.

19. La Sra. Gabr dice que es alentador el interés y la
participación de las ONG nepalesas, muchas de las
cuales están representadas en la reunión, lo que refleja
el deseo del Gobierno de cooperar con la sociedad ci-
vil. Aunque las autoridades han intentado establecer
órganos gubernamentales y no gubernamentales para el
ejercicio de los derechos de la mujer, es necesario que
los órganos no gubernamentales y los gubernamentales
cooperen entre sí en la definición de un plan para abor-
dar varios estereotipos y disposiciones injustos hacia la
mujer que subsisten. Acoge con satisfacción la hoja de
ruta creada para hacer frente a esas dificultades, pero
pregunta si las autoridades han considerado la posibili-
dad de utilizar las medidas especiales a que se hace re-
ferencia en el párrafo 1 del artículo 4 de la Conven-
ción, utilizadas durante el Noveno Plan.

20. La Sra. Schöpp-Schilling dice que estuvo pre-
sente cuando el Comité examinó el informe inicial de
Nepal y recuerda, en particular, la promesa concreta
hecha por la delegación de que adoptaría las medidas
necesarias para cumplir las recomendaciones del Co-
mité; efectivamente se han logrado algunas mejoras.
Pregunta si los análisis realizados por la sociedad civil
se han incluido en el informe que se está examinando,
si el Ministerio de la Mujer, el Niño y Bienestar Social,
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hasta ahora responsable de aplicar y enmendar la le-
gislación pertinente, cuenta con los recursos humanos
y financieros para hacerlo y si trabaja junto con el Mi-
nisterio de Justicia, normalmente responsable de las
enmiendas legislativas. Pregunta si se ha pensado en
establecer una ley marco que abarque todas las leyes
discriminatorias, acelerando así la reforma jurídica, en
lugar de enmendar cada ley individualmente; pregunta
si hay planes de lanzar una campaña de concienciación
una vez se hayan enmendado las leyes y qué clase de
cooperación internacional se necesitaría; qué plazo se
prevé para ratificar el Protocolo Facultativo de la Con-
vención y, una vez ratificado, qué mecanismos jurídicos
se utilizarán para hacer un seguimiento de las opiniones
del Comité sobre las comunicaciones que recibe.

21. La Sra. Šimonovic dice que quisiera recibir más
información sobre las leyes concretas que se han de
enmendar, incluso las disposiciones constitucionales,
ya que en el informe se dice que en la Constitución se
defiende el principio de la igualdad y los derechos hu-
manos. Sin embargo, el principio de la igualdad puede
interpretarse de manera diferente al de igualdad entre
los géneros o de igualdad de derechos de la mujer y el
hombre. Pregunta si la Constitución contiene un prin-
cipio claramente redactado a los efectos de que la mujer
y el hombre tienen iguales derechos o una disposición
clara sobre la igualdad entre los géneros como tal.
También parece que algunas disposiciones constitucio-
nales contravienen el principio de la igualdad y los de-
rechos humanos. De acuerdo con el artículo 9, la na-
cionalidad y la ciudadanía se transfieren sólo al hom-
bre; esa norma discrimina claramente contra la mujer y
contradice otras secciones de la Constitución que, se-
gún las autoridades, garantizan la igualdad de derechos
de la mujer y el hombre. En relación con el plan de
Acción Nacional para aplicar la Convención sobre la
eliminación de todas las formas de discriminación
contra la mujer y la hoja de ruta, pregunta si el Gobierno
está haciendo todo lo posible para derogar todas las le-
yes discriminatorias antes de 2005, de conformidad con
la Plataforma de Acción de Beijing.

22. La Sra. Pokharel (Nepal) dice que los conflictos
internos y la necesidad de abordar otros problemas
urgentes han sido la causa de que los organismos
del Gobierno, en especial el Ministerio de la Mujer, el
Niño y Bienestar Social y la Comisión de Derechos
Humanos, pasaran por alto los derechos humanos de la
mujer, como queda demostrado en la persistencia de las
leyes y prácticas discriminatorias, la desigualdad y la

injusticia social. Por lo tanto, la Comisión Nacional de
la Mujer, que la oradora representa, se ha creado para
tratar concretamente esas cuestiones.

23. La Comisión de la Mujer ha viajado a zonas asola-
das por la guerra en todo el país, ha reunido información
sobre los derechos humanos y los derechos jurídicos y
políticos de la mujer, y ha dado a conocer un informe
con recomendaciones al Gobierno sobre la redacción de
una Constitución que disponga la igualdad entre los
géneros. Aunque aún no se ha elegido un parlamento,
lo que dificulta el logro de esos derechos, sigue siendo
optimista sobre los progresos que se alcanzarán.

24. Además de trabajar en pro de la reforma jurídica,
la Comisión promovió el adelanto de la mujer. Por
ejemplo, consiguió sacar a una joven de Katmandú pa-
ra que pudiera reunirse con su madre, que había perdi-
do la custodia de su hija y a quien se habían denegado
los derechos de visita.

25. Con respecto a los derechos de ciudadanía de la
mujer, no puede enmendarse la Constitución hasta que
no se elija un parlamento, pero se está trabajando en
pro de la reforma. Su delegación remitirá más informa-
ción por escrito.

26. En conclusión, su Gobierno ha adoptado varias
medidas alentadoras de promoción de la igualdad entre
los géneros desde que presentó los informes periódi-
cos, en particular la creación de un organismo para ga-
rantizar que la mujer y los pueblos indígenas estén
mejor representados en todos los sectores, y un fondo
de alivio de la pobreza, y ha lanzado una campaña de
concienciación sobre cuestiones jurídicas.

27. La Sra. Rana (Nepal), hablando en nombre de la
Comisión Nacional de Derechos Humanos, dice que el
establecimiento de la Comisión en junio de 2000 me-
diante una ley aprobada por el Parlamento, la única ley
que el Parlamento ha introducido hasta ahora, ha signi-
ficado un hito en el cumplimiento de la exigencia que
la comunidad de derechos humanos y la sociedad civil
han planteado durante largo tiempo de que el Gobierno
cumple sus compromisos nacionales e internacionales
en materia de derechos humanos. La Comisión está
firmemente decidida a mejorar la situación relativa a
los derechos humanos en su país. La ley define los de-
rechos humanos como los derechos relacionados con la
vida, la libertad, la igualdad y la dignidad de los indi-
viduos, garantizados por la Constitución y los derechos
consagrados en los instrumentos internacionales de de-
rechos humanos en que Nepal es parte. El Comité, en
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que ella es la única mujer, está integrado por el Primer
Ministro, el Presidente del Tribunal Supremo y el jefe
de la oposición en la Cámara de Representantes.

28. El Comité es responsable de investigar las viola-
ciones de los derechos humanos cometidas por perso-
nas, organizaciones y órganos gubernamentales; dirigir
las audiencias públicas donde se dirimen esas violacio-
nes; examinar las salvaguardias de los derechos huma-
nos previstas en la Constitución; estudiar los tratados e
instrumentos internacionales de derechos humanos; y
formular recomendaciones al Gobierno para la protec-
ción de los derechos humanos, además de sugerencias
en relación con los informes sobre derechos humanos
presentados a los organismos internacionales. También
debe presentar al Gobierno un informe anual sobre sus
actividades.

29. El Sr. Pathak (Nepal) dice que los mecanismos
nacionales para el adelanto de la mujer, incluido un
Comité consultivo especial de alto nivel sobre leyes
discriminatorias contra la mujer, el Consejo Nacional
para el Adelanto de las Mujeres y los Niños, el Minis-
terio de la Mujer, el Niño y Bienestar Social, la Comi-
sión Nacional de la Mujer, el Comité Nacional de la
Convención sobre la eliminación de todas las formas
de discriminación contra la mujer y la Comisión Na-
cional de Derechos Humanos, están trabajando con-
juntamente con miras a promover la igualdad entre los
géneros y los derechos de la mujer. La Comisión, orga-
nismo especializado independiente, está transformán-
dose en un órgano estatutario. El Consejo perdió fun-
ciones tras el establecimiento del Ministerio de la Mu-
jer, el Niño y Bienestar Social. El Comité Nacional de
la Convención sobre la eliminación de todas las formas
de discriminación contra la mujer, que forma parte
del Ministerio, se ocupa de ayudar a preparar los in-
formes periódicos y vigilar la efectiva aplicación de la
Convención.

30. Su Gobierno está redactando leyes para garantizar
que las mujeres ocupen el 20% de los cargos responsa-
bles de formular políticas. Lamentablemente, con la di-
solución del Parlamento se interrumpió el proceso de
promulgación de las leyes sobre violencia en el hogar y
trata de personas. Sin embargo, su Gobierno dará prio-
ridad a los proyectos de ley una vez que se reinstale el
Parlamento.

31. Finalmente, el Ministerio de la Mujer, el Niño y
Bienestar Social ha señalado a la atención del Ministerio
de Hacienda y la Comisión Nacional de Planificación la

escasez de sus recursos. Su financiación es claramente
insuficiente para cumplir con las innumerables respon-
sabilidades que se le encomiendan, incluida la reforma
y elaboración de leyes, la racionalización y coordina-
ción, y la vigilancia y evaluación de políticas relativas
a la igualdad entre los géneros.

32. La Sra. Morvai, reconociendo que la reforma
constitucional no puede producirse sin un poder legis-
lativo nacional, pregunta cuándo podrían abordarse
violaciones graves de los derechos humanos de la mu-
jer como la incapacidad de las madres de transferir la
ciudadanía. Pregunta cómo participa la mujer en el
proceso de paz y si puede participar oficialmente en las
negociaciones. Encomiando al Gobierno de Nepal por
haber reconocido el problema de la trata de mujeres,
señala que la principal causa de la trata es la pobreza y
que otra causa subyacente es la prostitución, sin la cual
no habría trata. Por lo tanto, insta a la delegación de
Nepal a plantear la cuestión ante los órganos y organi-
zaciones que se ocupan de los derechos de la mujer.

33. La Sra. Belmihoub-Zerdani elogia al Gobierno
de Nepal por haber ratificado la Convención sin condi-
ciones y dice que ahora debe hacer lo posible por apli-
carla cabalmente, sin dejar de reconocer las dificulta-
des que entrañará para un país de tal diversidad étnica
y religiosa. No obstante, uno de los principios de la
Convención es poner fin a las leyes y costumbres que
atentan contra la igualdad entre la mujer y el hombre.
A pesar de que las metas de la representación de la
mujer en el Gobierno deben ser realistas, es viable fijar
cuotas. Querría saber por qué, dada la reputación de la
mujer nepalesa por su competencia y sus conocimien-
tos, no está mejor representada en el extranjero. Final-
mente, desearía recibir más información sobre la cues-
tión crítica de la nacionalidad y la situación de los ni-
ños sin padre.

34. La Sra. Kapalata (Relatora) encomiando a la
delegación de Nepal por sus francas declaraciones y su
informe, dice que tal vez se hayan exagerado los efec-
tos negativos de la pobreza en la aplicación de la Con-
vención. Espera que la delegación tenga en cuenta el
artículo 7 de la Convención sobre el derecho de la
mujer a igual participación en la vida pública y en la
elaboración de políticas gubernamentales. También
agradecería recibir más información sobre las repercu-
siones del conflicto en las mujeres y los niños de Nepal
y cómo se ha incorporado la mujer en el proceso de paz
como agente de cambio.
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35. La Sra. Popescu Sandru agradece a la delega-
ción de Nepal su franca descripción de la situación de
la mujer en el país. Pide más información sobre el re-
cientemente creado Comité de Reservas para la mujer,
incluso sobre su funcionamiento y su estatuto. Pre-
gunta cómo el Comité pudo seleccionar candidatas da-
da la guerra que devasta el país. Al respecto, pregunta
por qué la cuota de mujeres contratadas por el servicio
exterior es de únicamente un 5%, mientras que en otros
sectores de la administración pública oscila entre el
10% y el 20%. Observando que la mayoría de las pocas
mujeres empleadas en el Ministerio de Relaciones Ex-
teriores ocupan cargos de escasa jerarquía pregunta si
el programa de reservas prevé contratar más mujeres
para cargos de nivel más elevado.

36. La Sra. Gaspard, en referencia a la Constitución
y la disposición constitucional relativa al porcentaje
mínimo de mujeres elegidas para el Parlamento, señala
que un 5% no es mucho. Las cuotas suelen actuar como
límites y raramente se superan. Nepal necesita cuotas
progresivas, ya que básicamente tienen la finalidad de
establecer poco a poco igual representación para la
mujer en todas las instituciones. Al respecto, desea sa-
ber si el Gobierno ha evaluado la participación de la
mujer en la administración de los órganos de los go-
biernos locales. La delegación también debe explicar
por qué hay sólo un 8% de mujeres en la administra-
ción pública y si el Gobierno prevé tomar medidas para
aumentar ese porcentaje. Después de todo, a medida
que aumenta el porcentaje de mujeres en la educación a
todos los niveles, lo natural sería que aumentara su
participación en los exámenes de contratación para el
servicio civil.

37. La Sra. Pokhrel (Nepal) dice que la cuota del
20% se fijó como mínimo para las mujeres en todos los
cargos, incluso cargos de decisión. El problema es cómo
garantizar que todos los grupos étnicos y todas las re-
giones tengan representación en esa cuota del 20%. Se
está estudiando una ley para garantizar el 20% de repre-
sentación de la mujer en los órganos de los gobiernos
locales.

38. La Sra. Pathak (Nepal) dice que la cuestión de
la representación de la mujer en la política y la adop-
ción de decisiones se ha examinado durante las reunio-
nes sobre la reforma de la gobernanza. La igualdad en-
tre los géneros se ha considerado parte integral de la
reforma. Es esencial aumentar el número de mujeres en
la administración pública, por lo cual la incorporación
de la perspectiva de género y el fomento de la capacidad

de la mujer constituyen una de las estrategias del pro-
grama de reforma. De ese modo, sería posible aumen-
tar paulatinamente el número de mujeres que se pre-
sentan al examen de la administración pública y supe-
rar el actual 5%. El programa de fomento de la capaci-
dad se debe mejorar y descentralizar, por lo menos a
nivel regional. El Ministerio de la Mujer, el Niño y
Bienestar Social prevé adoptar medidas afirmativas pa-
ra aumentar la participación de la mujer en la adopción
de decisiones de la administración pública.

39. El Comité de Reservas es un comité especial en el
marco del programa de reformas de la gobernanza; se
le ha dado un plazo de tres meses para presentar su in-
forme al Gobierno, que está listo para incorporar las
disposiciones sobre reservas en la Ley de la adminis-
tración pública, que se está enmendando. Ya es hora de
que el Gobierno establezca reservas significativas para
la mujer en la formulación de políticas.

40. La Sra. Shin, observando el papel preponderante
que desempeña la mujer campesina, dice que es de su-
ma importancia que el Gobierno centre gran parte de
sus esfuerzos en mejorar la vida de la mujer en el me-
dio rural. Pide información sobre la situación de la
mujer campesina y desea saber si tiene derecho a la
propiedad de la tierra, un factor muy importante para
conseguir crédito y otros beneficios. Observando que
la mujer desempeña un papel fundamental en la pro-
ducción agrícola, pregunta cuántos proyectos de desa-
rrollo agrícola son dirigidos por mujeres. En su opi-
nión, toda la idea de la incorporación de la perspectiva
de género en los programas de desarrollo debe encarar-
se de manera diferente.

41. La Sra. Patten desea saber en qué medida se di-
rigen también a los hombres las campañas públicas de
concienciación sobre los principales obstáculos con
que tropieza la igualdad de oportunidades para la mujer.
Con referencia al artículo 12, pregunta si la delegación
podría proporcionar información sobre las iniciativas
adoptadas por el Gobierno para mejorar el acceso de la
mujer a la salud. También desearía recibir información
sobre la asignación presupuestaria del Ministerio de
Salud en los últimos años y sobre las iniciativas enca-
minadas a descentralizar los servicios de salud en las
zonas rurales. Pregunta si el Gobierno ha adoptado
medidas para proporcionar servicios de atención de la
salud accesibles a las sobrevivientes de la violencia de
género en los campamentos de refugiados. Teniendo en
cuenta que el 88% de la población total vive en zonas ru-
rales, le preocupa el éxito del programa de microcrédito y
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desearía recibir información para que el Comité pudie-
ra evaluarlo. La delegación debe proporcionar infor-
mación sobre la mujer que vive en zonas de conflicto
con respecto al programa integrado de seguridad y de-
sarrollo mencionado en los informes y en la respuesta a
la lista de cuestiones (el conjunto especial de progra-
mas). Además, agradecería recibir información sobre el
apoyo financiero del Gobierno a las llamadas activida-
des de autoempleo, el funcionamiento de las guarde-
rías, las becas para los niños afectados y los programas
de capacitación.

42. La Sra. Manalo expresa tristeza y frustración por
el estado de la educación de las niñas y jóvenes nepale-
sas. No puede entender por qué un país que lucha por
superar la pobreza no ha adoptado medidas más enérgi-
cas y medios más eficaces para vencer la pobreza y el
analfabetismo. A pesar de que hay un Plan de Acción
Nacional de educación, no parece suficiente. Si bien la
educación es gratuita y obligatoria, las niñas no van a
la escuela y cuando lo hacen, fracasan o abandonar los
estudios. Es desalentador el bajo índice de acceso de la
mujer a la educación terciaria. La formación profesional
se limita a los empleos de baja categoría y bajos sala-
rios. Es preocupante el escasísimo presupuesto reserva-
do a la educación de las niñas. Sugiere que si se diera
prioridad absoluta a elaborar un programa sectorial es-
tratégico integrado de educación de las niñas, junto con
asistencia internacional, sobre todo del sistema de las
Naciones Unidas y, en especial, del Fondo de las Na-
ciones Unidas para la Infancia (UNICEF) y la Organi-
zación de las Naciones Unidas para la Educación, la
Ciencia y la Cultura (UNESCO), tal vez se conseguiría
progresar en la educación de las niñas nepalesas.

43. La Sra. Achmad dice que es necesario centrarse
en la verdadera igualdad entre el hombre y la mujer,
particularmente en la educación. Nepal podría utilizar
los objetivos de desarrollo del Milenio para promover
la educación básica universal en el país. Es preciso dar
acceso igualitario a un programa de estudios similar en
todas las esferas de la educación, incluidas la ciencia y
la tecnología. Se deben abordar las actitudes basadas
en estereotipos, en especial en los métodos de enseñan-
za. Al respecto, se avanzaría mucho si se aumentara no
sólo el número de maestras, sino de mujeres que asis-
ten a las instituciones de formación de profesores. El
Gobierno también debe establecer programas de for-
mación para personal judicial y legislativo sobre temas
relacionados con la igualdad y los principios de la Con-
vención. Al respecto, podría basarse en las directrices

elaboradas por la Unión Interparlamentaria y el Fondo
de Desarrollo de las Naciones Unidas para la Mujer
(UNIFEM). Haciendo hincapié en la importancia de la
educación de las niñas para el alivio de la pobreza, ob-
serva que a menos que la igualdad en la educación co-
mience con los niños y las niñas, será imposible lograr
asociaciones igualitarias entre ambos. A la larga, la
igualdad beneficia a todo el país.

44. La Sra. Schöpp-Schilling, subrayando la priori-
dad absoluta de la educación de las niñas y las mujeres,
pregunta si el nuevo plan de educación contiene asig-
naciones presupuestarias adecuadas y si se están pre-
viendo incentivos financieros para que las familias en-
víen a las niñas a la escuela. Pregunta en qué medida se
están preparando programas de alfabetización para las
mujeres.

45. La Sra. Popescu Sandru desearía recibir infor-
mación sobre las prioridades y los principales objetivos
de la estrategia nacional sobre educación para todos.
También recibiría complacida más información sobre
la educación universitaria, especialmente el porcentaje
de mujeres universitarias.

Se levanta la sesión a las 13.00 horas.


